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Die Verordnung (EU) Nr. 702/2014 der 
Kommission vom 25. Juni 2014 zur 
Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter 

Arten von Beihilfen im Agrar- und Forstsektor 
und in ländlichen Gebieten mit dem 
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 
und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise 
der Europäischen Union, in geltender 
Fassung, regelt im Artikel 38 die Beihilfen für 

Wissenstransfer und Informationsmaßnahmen 
im Forstsektor. 

 Il regolamento (UE) n. 702/2014 della 
Commissione del 25 giugno 2014, che 
dichiara compatibili con il mercato interno, in 

applicazione degli articoli 107 e 108 del 
trattato sul funzionamento dell’Unione 
europea, alcune categorie di aiuti nei settori 
agricolo e forestale e nelle zone rurali, 
disciplina nell’ articolo 38 gli aiuti per il 
trasferimento di conoscenze ed azioni di 

informazione nel settore forestale. 

Artikel 54, Absatz 6 des Landesgesetzes vom 
21. Oktober 1996, Nr. 21, „Forstgesetz“, in 
geltender Fassung, sieht vor, dass Beihilfen 
für die Durchführung von Aus- und 

Weiterbildungsmaßnahmen zugunsten von 
Körperschaften und Vereinigungen in den 
Bereichen Forstwirtschaft und Umwelt gewährt 
werden können. 

 L’articolo 54, comma 6 della legge provinciale 
21 ottobre 1996, n. 21, recante l’“Ordinamento 
forestale”, e successive modifiche, prevede, 
che possono essere concessi aiuti per 

l’attuazione di formazione ed aggiornamento 
professionale a favore di enti ed associazioni 
nel settore foreste ed ambiente. 

Artikel 2 des Landesgesetzes vom 22. Oktober 
1993, Nr. 17, in geltender Fassung sieht vor, 

dass für die Gewährung von Beihilfen Kriterien 
und Modalitäten festgelegt werden.  

 L’articolo 2 della legge provinciale 22 ottobre 
1993, n. 17 e successive modifiche, prevede che 

per concessione di aiuti devono essere stabiliti 
dei criteri e delle modalità. 

Es besteht die Notwendigkeit, die mit 
Beschluss der Landesregierung vom 
21.6.2022, Nr. 453 erlassenen Kriterien 
geringfügig abzuändern, da im Artikel 8 der 

Anlage „Einreichung der Gesuche und 
Unterlagen“ der Einreichtermin mit dem 31. 
Jänner festgesetzt wurde, was sich in der 
ersten Anwendung dieser Kriterien als nicht 
zweckmäßig erwiesen hat, da somit jener Teil 
der Ausgaben, welche zwar im Sinne der 

genannten Kriterien zulässig sind, aber vor 
Einreichung des Gesuches anfallen, nicht zur 
Beihilfe zugelassen werden können. 
Spezifisch handelt es sich um Ausgaben im 
Monat Jänner, welche vor der Einreichung des 
Gesuches getätigt werden. Dieser Umstand 

wirkt sich bei Beihilfegesuchen zur 
ordentlichen Jahrestätigkeit nachteilig aus, da 
in diesem Fall in der Regel monatliche 
Ausgaben anfallen. Durch die neue 
Festlegung des Einreichtermins auf den 31. 
Dezember wird dieses Problem gelöst, da mit 

demselben Datum auch die Abrechnung des 
Tätigkeitsjahres erfolgt. Zudem wird 
angemerkt, dass die Abänderungen dieser 
Kriterien keine höheren Ausgaben zu Lasten 
des Landeshaushaltes mit sich bringen. 

 Sussiste la necessità di modificare lievemente 

i criteri emanati con deliberazione della Giunta 

provinciale dd. 21.6.20222, n. 453, in quanto 

all’articolo 8 dell’allegato “Presentazione delle 

domande e documentazione” è previsto come 

termine di presentazione il 31 gennaio, il che 

in prima applicazione di tali criteri si è 

dimostrato come inopportuno, in quanto in tal 

caso la parte delle spese che risultano essere 

ammissibili ai sensi dei citati criteri, ma 

maturano prima della presentazione della 

domanda, non possono essere ammessi ad 

aiuto. Nello specifico trattasi di spese del 

mese di gennaio, sostenute prima della 

presentazione della domanda. Tale 

circostanza si ripercuote negativamente sulle 

domande di aiuto per l’attività annuale 

ordinaria, in quanto in tal caso di norma ogni 

mese maturano delle spese. Con la nuova 

determinazione del termine di presentazione 

al 31 dicembre la problematica viene risolta, in 

quanto alla stessa data avviene anche il 

consuntivo dell’anno di attività. Inoltre si 

precisa che le modifiche di cui ai presenti 

criteri non comportano maggiori oneri a carico 

del bilancio provinciale. 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 
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einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi 

   

den Artikel 8 „Einreichung der Gesuche und 
Unterlagen“ der Anlage zum Beschluss der 
Landesregierung vom 21.6.2022, Nr. 453 
dahingehend abzuändern, dass als neuer 
Einreichtermin für die Gesuche künftig der 31. 
Dezember des auf das Beitragsgesuch 

vorausgehenden Jahres festgesetzt wird. 

 di modificare l’articolo 8 “Presentazione delle 
domande e documentazione” dell’allegato alla 
deliberazione della Giunta provinciale dd. 
21.6.2022, n. 453 nel senso di fissare come 
nuovo termine di presentazione delle 
domande il 31 dicembre dell’anno precedente 

a quello di riferimento del contributo. 

   

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 in Verbindung mit Artikel 28 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 

Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi 
dell’articolo 28, comma 2 della legge 
provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 

successive modifiche. 

   

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
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 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese03/11/2023 10:32:22
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

UNTERWEGER KLAUS
UNTERTHINER GUENTHER
ZOESCHG MATTHIAS
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pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
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I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
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nome e cognome.' Eros Magnago
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Diese Ausfertigung entspricht dem Original
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